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CEMAHTUYECKUE TPAHCDOOPMALIUU
NP NEPEBOAE HEMELLKKOI'O
AVMJTIOMATUYHECKOIo ANCKYPCA
(Ha maTepuane NyGJINYHbIX BbICTYMNJIEHUN
®dpaHka-BanbTepa LUTanHmanepa)

JI.B. llanoyxuH

TrOMEHCKHI roCyAapCTBEHHBIM YHUBEPCUTET
yia. Bonooapckoeo, 6, Tromenv, Poccus, 625003

JlaHHast cTaThsl TOCBAIICHA MCCIICAOBAHNUIO HEMEIIKOTO TUIUIOMATHYECKOTO JUCKypca KakK sI3bIKOBOTO
(eHOMeHa B paKypce ero HepeBojia 1 Iepeiaur ¢ MOMOIIBI0 CeMaHTHIECKHUX TPAHC(OPMALIHI ¢ HEMELIKOTo
sA3blKa Ha pycCKuil. B kadecTBe Marepraia HCCIeIOBaHKs PECTaeT JUIUIOMATUIECKHH AUCKypC ObIBILIEro
MMHHCTPa HHOCTpaHHBIX Jien ['epmanun ®Opanka-Bansrepa raitnmaiiepa (2005—2009 u 2013—2017),
B pe3yJIbTaTe aHaJIH3a KOTOPOro aBTOP MOATBEPXK/IACT THUIIOTE3Y O TOM, YTO JOMHHHPYIOIIEH ceMaHTHYe-
CKO#t TpaHc(opmalmeil pu nepeBosie AULIOMAaTHIECKOro AUCKypca SBISeTCS MOAYJISLNS, a IEPEeBOAUHKY
Y Tepeade AUUIOMATHIECKAX TEKCTOB HEOOXOIMMO YICIATh 0C000¢ BHIMAHHE YTOYHECHHUIO CMBICIIOBOTO
Pa3BUTHA M KOHKPETH3AINH, LIETIOCTHOMY TIPe0Opa30BaHUIO M KOHTEKCTHBIM CHHOHMMaM. IToMHMO 3TOTO,
OMHUPasiCh Ha CBOE HCCIIE/IOBAHUE, aBTOP MOSICHSET, YTO MPH MEPEBO/IE TEKCTOB JAUILIOMATHYECKOTO JIHC-
Kypca He IPUMEHSIETCs TaKoi BUA TpaHC(HOPMALIMH, KaK a/lanTaius.

KiroueBbie ci1oBa: TUIIIOMAaTHYECKUN ITHUCKYpC, IEPEBOJI, CEMaHTHYECKUE TpaHCHOpMannH,
MOJYJISALUSA, CMBICIIOBOE Pa3BUTHE, KOHKPETU3AIHS

BBEOEHMUE

HccnenoBanuio AUIIIOMAaTHYECKOTO AUCKYPCa, €r0 XapaKTePUCTUK, 0COOEHHO-
CTeH M OTIMYMIA OT APYTHX BUIOB AMCKYpCa MOCBAIICHBI paOOTHI TAKMX YYEHBIX, KaK
N.A. by6nosa, T.A. Bonkosa, /I.A. I'onoBanoBa, A.A. I'pombiko, A.C. KoxeTena,
JL.M. Tepentuit u ap. [Ipodiema uccieaoBaHus MepeBOIISCKUX TpaHCHOpMAIIHi
ocsemaerca B paborax U.C. Anekceesoii, JI.C. bapxynaposa, H.K. I"'ap6osckoro,
JLK. JIateiena, .M. Peukepa, A.Jl. Llseiuepa.

B nenom, auriomatndeckuil JUCKYpC — 3TO pe4eBOE B3aUMOJCHCTBUE B paMKax
MHCTUTYyTa AUIUIOMaTud. NHCTUTYT JUIIJIOMAaTHH — 3TO CTPYKTYpa, KOTOPasl peliaet
BOITPOCHI BHEILIHEN MOJIMTUKU U B3aMMOOTHOILIEHUI MEX ]y TocyaapcTBamu [ Bonkosa
2011: 17].

OOmienue B paMKax WHCTUTYTA AUTUIOMATHH TOAYUHSETCS ONPEIeTICHHBIM HOpMaM
U TPAIULIMAM, CIOKHUBILIMMCS 32 JOJITYH0 UCTOPUIO MEKAYHAPOIHBIX AUIIIOMATHUECKUX
OTHOIIEHUH. Bece HOpMBI, TPaAUIIMK U PsIJT YCIIOBHOCTEH, KOTOpPBIE 00sI3aHbI COOII01ATh
MpEeJICTABUTENIM NHCTUTYTa JUIUIOMATHUH, ITPOIMCAHbl B AUIJIOMATUYECKOM TIPOTOKOJIE.
KpoMme TuroMaTuyeckoro npoToKojia peueBoe B3aUMOACHCTBUE MEKIY pa3IMYHbIMU
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rocyapcTBaMu peryJMpyercs ¢ MOMOILBI) HOPMAaTUBHBIX AKTOB MEXIYHAapOJHOTO
npasa, Koncturyuu, @enepaabHOro 3aK0Ha, a TakkKe TpeOOBaHUIN YKA30B MPE3HIICHTA,
IIOCTAHOBJICHUH IIPABUTEILCTBA U IPUKA30B MUHUCTpA MHOCTpaHHbIX Jen [KoxereBa
2014: 57].

Hcxons v3 BbIIECKa3aHHOTO, AUIUIOMATUYECKUN TUCKYPC KaK OOBEKT HCCIE0-
BaHMSA JI0CTaTOYHO MHOTOIPaHEH, MHCTUTYLIMOHAJICH U BbI3BIBACT OOJIBIION MHTEpeC
y JUHTBUCTOB-IIEPEBOTUMKOB KaK S3BIKOBOE sBJIEHHE, 00Jajatoliee COOCTBEHHBIMU
NPUHIMIIAMH OpraHU3aLUH U OCOOEHHOCTAMH (DYHKIIMOHUPOBAHHUS.

AVUMNJIOMATUYECKUA AUCKYPC KAK OBbEKT NEPEBOJA

B cBs3u ¢ akTUBHOIN MEXAyHapOJHON JIEATEIbHOCTHIO TOCYJAPCTB PACTET KOJIH-
YEeCTBO MEXAYHAPOAHBIX JUIUIOMAaTHYECKUX BCTPEY, KOH(EPEHLNH, BHICTYIUICHUI
U Apyrux GopM AUILIOMATHYECKOro OOIEHHUs, a 3HAYUT BO3pacTaeT NoTpeOHOCTh
B [IEPEBOJIE TEKCTOB AUIUIOMATUYECKOTO TUCKYpCa.

IlepeBoaueckue TpaHchopMaluu — MPHEM, C ITOMOIIBI0 KOTOPOTO OCYIIECTBIIs-
ercs nepeBo. IlepeBoqurky HEOOXOAMMO 3HATh, HA Kakue TpaHC(OpMaIMU B IEPBYIO
ouepeb 0OpalaTh BHUMAaHUE MPH N1EPEBO/IE TEKCTOB IUIUIOMATHYECKOT0 JUCKYpCa.

Jlnisl yCHeImHOro BBIIIOJIHEHUS CBOEH MpodeccoHalbHOM 3a1aun NepeBOJUYUK
IIOCTOSIHHO IOJIB3YETCsl TaKUM IEPEeBOJYECKUM IMPUEMOM, KakK TpaHChOpMaIuH.
IIpexxae Bcero, TpancopMarys — 3TO MEKbA3BIKOBOE IpeodpazoBaHue. [1o MHEHHIO
N.C. Anexceesoi, JI.K. Jlateimesa u SI.1. Peukepa, nanHas onepanus 3aKIr04aeTcs
B TOM, 4TO MEPEBOJUMK Mpeoldpa3yeT TEeKCT, a UMEHHO MPOU3BOAUT OTCTYIICHHS
OT CTPYKTYPHOTO U CEMAaHTHUYECKOr0 Iapajuiesin3Ma Mex /1y TeKCTOM OpUTMHajIa U ero
HEPEBOIOM B TOJIb3y MX PABHOLIEHHOCTH B IIIaHe Bo3aencTBus. [Ipu aToM npoucxonut
no00p cooTBeTCTBUI B si3bIke nepeBoaa [Anekceea 2004: 131; Jlatsimes 2000: 27,
Pernikep 2007: 45].

B Teopun nepeBojia He CyIIECTBYET €JUHON KiacCU(UKAIIMK NTEPEBOTUECKHUX
TpaHcopmarmid. Kaskaplil 3pIK0Be MpeasIaraeT CBOO TUMOJOrui0. OQHAKO KaxXIbli,
KTO 3aHMMAETCs JaHHBIM BOIIPOCOM, IPUJIEPKUBACTCS TOTO WIJIM MHOI'O MOAXOAA.
CymecTtByeT 3 moaxo/a K Ki1accu(GUIUPOBAHUIO IEPEBOAUECKUX TpaHCHOPMAIIHA:
THIIOJIOTHS 110 XapaKTepy MEePeBOIYECKUX ACUCTBUIN, HA OCHOBE SI3BbIKOBBIX YPOBHEN
U CEMHOTUYECKHUH MOJXOJ, KOTOPBIA yUUTHIBAET CMBICIOBOE COJAECPKAHUE MHOS3BIY-
HOT'O TEKCTa.

PaccMoTpuM ceMHOTHYECKHH MOAXOMA, B OCHOBE KOTOPOIO JIEKUT KaTEeropus
SKBUBaJEHTHOCTU. KaTeropus 5KBHUBaJI€HTHOCTU B CBOIO OYepe/b MOJpa3yMeBacT
3 ypOBHS CEMHOTHUYECKUX OTHOILEHHMH: MparMaTHYECKU, CEMaHTUYECKUI U CUHTAK-
cuueckuil. Ucxons u3 storo, H.K. I'apOoBckuii BelenseT 3 rpynisl NepeBOTIECKUX
TpaHchopmauii:

— Ha [IparMaTu4eckoM ypoBHE,

— Ha CEMaHTUYECKOM YPOBHE,

— Ha CUHTaKcu4yeckoM ypoBHe [["ap6osckuii 2007: 390].

Ha nparmarndeckom ypoBHe INIaBHOM 3a/1a4eil IepeBOIYMKA SBIISIETCS JOCTHKE-
HHME KOMMYHHKATUBHOTO 3(deKTa Ipy MOJIHOM WIM YACTUYHOM U3MEHEHUU CEMaHTHKH
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WM CUHTaKCUYECKOW CTPYKTYphI IpeiokeHus. Ha 3Tom ypoBHE BBIIENAIOT 2 BUJA
TpaHcpOpMaIIHii:

— IparMaTUYecKue npeodopa3zoBaHus,

— MparMaTu4ecku 00yCIOBICHHbBIE TPe0Opa30BaHMUS.

[Ipeo6pa3oBaHns Ha CeMAHTHYECKOM YPOBHE OPHUEHTUPOBAHBI, IIPEKIE BCETO,
Ha repenavy cojepanus. JlaHHas rpymnmna nepeBoJ4eCKUX ONepannii OCHOBBIBAETCS
Ha CEMaHTHYECKON MOJIEIN MEPEBO/IA, KOTOPasi B CBOKO OUEPE/lb CTPOUTCS HAa METOJIE
KOMITOHEHTHOTO aHaJIn3a: 3HaYeHUE KaKIOW €IMHUIIBI S3bIKa COCTOUT U3 CEMaHTHYECKUX
KoMroHeHTOB — ceM [[lapOosckuit 2007: 398]. [Togbupaercs BapuaHT NepeBo/a,
nepeainii HandoJiee 3HaYUMbIE CEMbI: apXUCEMBbI (OTpaKatoT MPU3HAKU, KOTOPHIE
CBOMCTBEHHBI PSAY NOHATHI), AU EpeHINATbHbIE CeMbl (OTPaKalT MPHU3HAKH,
KOTOpBIE OTJIIMYAIOT €r0 OT JIPYTWX) M MOTEHIMAILHBIE CEMBI (OTpakaeT BTOPOCTETICH-
HbIM npu3Hak). M Tak Kak mpu nepeBojie HEBO3MOYXKHO MOBTOPUTh CEMaHTHUECKYIO
CTPYKTYPY MHOSI3BIYHOTO TEKCTa, MEPEBOIYUK TMOJIb3YETCS TPaHCHOPMALUSIMHU, TTPU
KOTOPBIX MEPeaeTcs ONpPe/ICICHHBIN HA0Op CMBICTIOB €IUHUIIBI TIEPEBOA, KOTOPBINA ObI
OBLT IOCTaTOYEH ISl 5KBUBAJICHTHOCTH MHOS3BIYHOTO TEKCTa U ero nepeBoga. K Hum
OTHOCSTCS CIEIyIOIe TPaHC(HOPMALIUH:

— aJanTanus,

— SKBHUBAJICHLUA,

— pa3JIMYHbIC BUJIBI MOMYJISIIIUMA.

Apanraiys — BUJ PeoOpa3oBaHUs, B Pe3yIbTare KOTOPOIro MPOUCXOUT HE TOJIBKO
M3MEHEHHE OMMCAHUs PEAMETHON CUTYaIlH, HO M U3MEHSETCSl caMa CUTYyallus Ha Ty,
KOTOPYIO MOKHO CUMTATh SKBHBaJeHTHOU. [IpuurHaMu nanHO# TpaHcdopmaimu siB-
JISTFOTCS, KaK MPABIIIO, MEXKKYJIBTYpPHBIC PA3JINYMs, @ HE SI3IKOBBIE.

OKBHMBAJICHLIUS — OIMCAHNE aHAJIOTUYHOW MPEIMETHON CUTyalluy pa3HbIMU CTH-
JMCTHYECKUMU WM CTPYKTYPHBIMH cpenicTBaMu. Kak mpaBuiio, SKBUBAJICHITUH SIBIISTFOT-
Csl YCTOMYMBBIMH, T.€. CYIIECTBYIOT TOTOBBIE (POPMBI I IEPEBOJIa TOW MM MHOU
eIMHUIBI TIepeBoa. Yarie Bcero ¢ moMoublo SKBUBAJICHIIMH TIPOU3BOIUTCS TIEPEBOJ]
UIMOMATHYECKOW (hpa3eosIoruu, B KOTOPYIO BXOAST KIMIIMPOBAHHbIE (hpa3bl, UIUOMBI,
[IOCJIOBUIIBI, TOTOBOPKH U T.1. [Komuccapos 1999: 31].

Mopynsauueit Ha3zbiBaeTcs n3aMeHeHue T Ha OCHOBE JTIOTMKO-CEMaHTHUYECKUX
OTHOIIEHUH Mexny noHsTusiMu. B.I'. ['ak BbiAeNsieT 5 TAKUX OTHOIICHUN:

— PaBHO3HAYHOCTb,

— BHETIOJIO)KEHHOCTh MJTM UCKITIOUEHUE,

— KOHTPAJUKTOPHOCTb,

— MOJYMHEHHE WM BKIIIOYCHUE,

— mepekpenrBanne win nepeceuenue [['ak 1998: 470].

K oTHomeHusM paBHO3HAYHOCTH MOXHO OTHECTH JIEKCHKO-CEMaHTHYECKYIO
cuHOHUMUIO. [Ipu nepeBoie COXpaHAIOTCS BCE CEMAHTUYECKUE KOMIIOHEHTBI, HO K HUM
noOasisieTcs enie oauH. Hanpumep, npe3suaeHT — anasa cocyoapcmaa.

OTHOLLIEHUST BHEMOJIOKEHHOCTH — 3TO UCIMOJIb30BAaHUE CMEXHOIO MOHSTHUS B IIpe-
JieTIax OJTHOTO POIOBOTO MOHSATHSA. J[pyrumMul ciioBamMu, cema 3aMeliaeTcs Ipyrou B mpe-
Jienax OJJHOM ceMaHTHYeCcKO KaTeropuu. Hampumep, npoxiaousiti — Xon00Hbiil.
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ITpu 3TOM nEepeBOTUMK MOJIB3YETCS TAKUMH NTPUEMaMH, KaK I1eJI0CTHOE Ipeodpa-
30BaHMEe M KoMneHcalys. [1of mpueMoM 1enocTHOro npeoOpa3oBaHUsl MOKHO IOHUMATh
npeoOpa3zoBaHue BHYTpeHHEH (hOPMBI CIIOBA, CIIOBOCOYETAHUs W NpeanoxeHus. [Ipu
9TOM NPe0Opa3yIOTCs HE OT/AECIbHBIC HIEMEHTHI, a IIEI0CTHAs CTPYKTYpa TaK, YTO HEJb3s
MPOCIEIUTh CBsA3h BHYyTpeHHEH Gopmbl enuuuisl A u [15 [Peuxep 2007: 61]. Kom-
MEHCALUIO 7K€ TPOU3BOJIAT, KOI'/1a HEBO3MOXKHO IE€PeJaTh IEMEHT NOAIMHHUKA. [Ipn
9TOM HeTlepelaBaeMblid AJIEMEHT 3aMEHSAETCS IPYTHM JIEMEHTOM, KOTOPBI COOTBETCT-
ByeT ujeitHoMy xapakrepy UT [I'mnbuenok 2006: 13].

KOHTpaguKTOPHOCTE APYTUMU CIIOBAMH MOXKHO Ha3BaThb aHTOHUMHEH; 3aMeHa
HOHATHS IPOTUBOIOJIOKHBIM, YTO MPEAIOoIaracT aHTOHMMHUYeCKHii nepesoa. Hampumep,
A ocmatrocy. — A He yiioy.

IloqurHEHEM WM BKIIFOYEHUEM HA3bIBACTCS CYKEHUE WM PACIIUPEHHE CEMHOIO
cocraBa NnoHATHsA. CyXKeHHe WIN PaCLIMPEeHHE CEMHOTO COCTaBa MOXHO JT00UTHCS IyTeM
KOHKPETHU3allUU WM IeHepanu3auu. Takke 3T0 MOXKET ObITh 3aMEHa 3MOLMOHAIBHO
OKpAILLIEHHOM JIEKCUKU HeWTpasbHOM. Hanpumep, ouu — enasa.

OTHoUIeHNs NepeKPeIBaHUs UIMEIOT JIBE Pa3HOBUIHOCTH: IEPEHOC 110 CXOACTBY
(metadopa) mu nepeHoc no cMexxHocTH (MeTonnuMus). Hanmpumep, mpyc — 3asay.

JIaHHBIN TUI OTHOLIEHMSI IPEAIOIaraeT UCIOIb30BaHUE TAKUX MEPEBOJYECKHUX
IPUEMOB, KaK IIeJIOCTHOE NPeoOpa3oBaHue, a TakKe CMBICIIOBOE Pa3BUTHE (3aMeHa CIIo-
BapHOI'0 COOTBETCTBHSI KOHTEKCTYaIbHBIM).

Bcee 911 OTHOIIEHNSI MOTYT HMOBJIMATH HA N1epeBoJ. FIMEHHO IIO3TOMY OJIMH U TOT K€
TEKCT MOKHO NEPEBECTH MO-PAa3HOMY C yYETOM JIOTMKO-CEMaHTHYECKUX OTHOLICHUMN
MEXY HOHATHAMHU.

Crnenyer Taxxe OTIMYAThb MOAYJISLUIO M SKBUBAJICHIMIO MEXAY COOOM, T.K.
00a TuIa npeAnoyiaraloT U3MEHEHNE ONMCAaHUS CUTYallui. DKBUBAJICHLUS, B OTIMYHUE
OT MOJYJISIIUHI, UMEET aHAJIOTH, KOTOPBIE 3aKPEILIEHBI B cI0BapsaX. Monysamnus ke —
3TO, NIPEXKE BCET0, OUCK COOCTBEHHBIX MEPEBOTUECKUX PEILICHHH.

Crenyrommii ypoBeHb TpaHchopmaluii — CMHTaKcH4Yeckuii. B cnencteue Toro,
YTO y Ka)JI0r0 HapoJa CBOsI KApTHHA MUPA, CIEJOBATENILHO, B KQKIOM S3bIKE OHA Iepe-
JIaeTCsl TI0-Pa3HOMY, C PA3IMYHON MOCIEOBATEIBHOCTBIO pa3BUTHsA coObITHs. W Korna
IJIABHOM LIENbIO MIEpeBOJIa SABIIIETCSI IMEHHO Iepeaaya Mupa, IPUMEHSIOTCs TpaHchop-
MallMy Ha CUHTAKCHYECKOM ypOBHE. B rpymiy Takux TpaHchopMalii BXOAAT EpMyTa-
1M1, TEMa-peMaTH4YecKasi KOHBEPCHs U U3MEHEHHE (OKYCHPOBAHUSL.

Taxum 06pa3zoM, B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, Kakasl IepBOHAaYalIbHasl 11eJb CTABUTCS
nepesi IepeBOAYMKOM JUTs TOCTHKEHHS SKBUBAJIEHTHOCTH, Mbl IPUMEHsAEM TpaHchop-
MalLUY Ha TPEX YPOBHSX, KOTOPBIE OCHOBBIBAIOTCS HA OTHOLICHUAX 3HAKOB. CTOMT TaKkke
OTMETHTb, YTO TPAHC(OPMAIIMHU Ha PA3HBIX YPOBHSIX YaCTO MIEPECEKAIOTCS IIPH IEPEBOJIE.
Benp HecMOTps Ha EpBOHAYANIBHYIO 11€JIb IIEPEBOJIa, HEOOXOJUMO JOOUTHCS MaKCHU-
MaJIbHOW 3KBUBAJICHTHOCTU HA BCEX YPOBHSX.

OnHaKko yuuThbIBas OCHOBHYIO II€1b CEMaHTHUECKHUX TpaHc(opMaLuii 1 TUIioMa-
TUYECKOT0 JUCKYpCa, MOKHO CAEJIaTh BBIBOJ O TOM, YTO MCIIOJIB30BAHHE UMEHHO Ce-
MaHTHUYECKHX TpaHchopManuii OyaeT NpHOPUTETHBIM HPH MEPEBOJIE AUITIOMATHYECKOTO
nuckypea. IloaToMy MMeHHO NaHHBIN BHJ TpaHC(OpMAIMi U MOCITYXKHUT B Ka4eCTBE
[JIaBHOTO MHCTPYMEHTA B HAIlIEH MPAKTUYECKOW YacTH JAHHOM CTaThU.
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CEMAHTUYECKUE TPAHC®OPMALIUU
B ANMJIOMATUYECKOM ANCKYPCE
®PAHKA-BAJIbTEPA LUTAUHMAVEPA

MarepuanoM JaHHOTO MCCIIEN0BAHUS MOCITYKWIM HEMELKOS3bIYHBIE PEUH, & UMEH-
HO ITyOJIMYHBIE BBHICTYTUICHUS OBIBILIETO MUHUCTPA MHOCTpAHHBIX jaen ['epmanun Opan-
ka-Banbrepa IlltalinMaliepa u uX NepeBOj] Ha PYCCKUN S3BIK.

®pank-Banerep lllTaiinmMaiiep npuMeyaTeseH CBOEH MOIUTHUYECKON Kapbepou.
C 2009 roma ou sBHsICA IUAEpPOM (pPaKIMU COIMAT-IEMOKPATUYECKONW MapTUH
I'epmanuu B OyHnecrare. Taxoke oH ObuT Bulle-KaHIpiepoM ['epmanuu B iepuos ¢ 2007
mo 2009 roxa. JIBaxxapl 3aHUMAN TOCT (heIepalbHOTO MUHHUCTPA WHOCTPAHHBIX aen ['ep-
mauuu (¢ 2005 mo 2009 u ¢ 2013 mo 2017). 27 suBapst 2017 roga ®@pank-BansTep
Taitamaiiep ocBOOOXKIEH OT JODKHOCTH MHUHHCTpPA MHOCTPaHHBIX Ael. 12 ¢eBpans
2017 on u36pan denepanbHbIM Tpe3uaeHToM ['epmaHum.

Jl1st TMHTBOIIEpEBOAYECKOr0 aHAIN3a MCIOIb3YIOTCS B PAMKaxX JaHHOW CTaThbU
BeicTyIuieHus Ppanka-Banbrepa lTalinmaiiepa Ha 3acegannu CoBeTa MUHUCTPOB MHO-
crpansbix 1en OBCE B I'amOypre, BeicTyIuieHue B Y panbckoMm desepanbHoM YHUBEp-
CUTETE, COBMECTHOE 3asiBliecHne MuHUCTpoB uHOCTpaHHbIX aen OPI" u PO o nposene-
Huu B 2016—2017 rr. repmano-poccuiickoro 'ona Moa01eKHBIX OOMEHOB, 3asBJICHHE
1o ciy4aro [IHs maMsTH JKepTB HAIMOHAJI-COLIMOIM3MA, BBICTYIICHHE Ha KOH(PEPEHIIN
no brxaeMy Boctoky B [Taprke, 3asiBiIeHAE O IOATBEPXKICHAN PEXKUMA IIPEKPALLECHUS
orusi B BocTouHoil YkpanHe, BRICTYIUICHHE IO ClTy4aro u30paHust AHTOHHO TasHU
Ha noct IIpencenarens EBporneiickoro napiaMeHTa 1 BBICTYIUIEHHUE IO CIIy4ar0 IIEPBOM
TOJIOBILMHBI HAYaJla peaIn3alii BEHCKOrO COIIalleHus 1o siiepHoi nporpamme Mpana.

Bce BbImIeykazaHHbIe TEKCTHI SBIAIOTCS aKTyallbHbIMU (Ha niepuoz 2016—2017 rr.)
U B3STHI ¢ O(UIMAIBEHOTO ITOpPTajia TePMAaHCKHX 3apyOEKHBIX MPEICTaBUTENbCTB B Poc-
CHM KAaK Ha HEMELIKOM, TaK U Ha PyCCKOM SI3bIKaX.

[pencraBuM fmanee psi ceMaHTHUECKUX TpaHC(HOpMAIMii IPH TIePeBOE TUIIIOMa-
THYecKoro quckypea ®@panka-Banprepa llTaitnmaiiepa:

¢ OKBHBAJICHIIUH:
IIpumep 1. Meine Damen und Herren, willkommen zum 23. Ministerrat der Organi-
sation fiir Sicherheit und Zusammenarbeit in Europa. — [amvl u 2ocnooa, 000po

noxycanosams na 23-e 3aceoanue Cogema MUHUCMPO8 UHOCMpaHHvix den Opeanusayuu
no bezonacHocmu u compyoHuyecmsy 6 Egpone.

[epeBon BexxIMBOM (Ppa3bl MPU OMOIIH CJIOBAPHOTO COOTBETCTBUS-IKBUBAJICHTA.

IIpumep 2. Schon jetzt bedanke ich mich bei ihren Biirgerinnen und Biirger fiir die
Gastfreundschaft. — Ilons3yace cayuaem, xouy cpazy noonazooapumey e2o xcumenel
3a OKA3AHHOE 20CMENPUUMCIEO.

Jannas ¢pasa yxe cTana KIUIIUPOBAHHON B IUINIOMAaTHYECKOM JTUCKYpCE, Tepe-
BO/I IIPH ITOMOIIIY TOTOBOH ()OPMBI, T.€. SKBUBAJICHTA.

IIpumep 3. Ich denke hier an die Zivilgesellschaft und die Wissenschaft, die uns in der
tiglichen Arbeit genau auf die Finger schauen. — 5 umero 6 8udy epasxcoanckoe ooujecmso
U HAYKY, KOmMopbvie NPUCHATIbHO CIe0M 3a Haulell exceOHe8HOU padbomoll.
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ITepeBoa dpaszeonorusma «auf die Finger schauen» npu nmomouu cioBapHoro
coorBerctBusi [Das Deutsch-Russische Worterbuch Zeitgendssischer Idiome:
http://idioms_de ru.academic.ru/].

Wrtak, K SKBUBAJICHIIH TIEPEBOTYMK MPHOETaeT B CIIydasix, KOT/la CTAKUBACTCS
C Pa3IMYHOrO POJia BSXKIIUBBIMU (pa3aMu, KIHMIINPOBAHHBIMU (pa3aMu B TUIIIOMATH-
YEeCKOM JTUCKYPCE, a TAKKe MPH TepeBojie ppa3eooru3MOB.

¢ MO,J]yJIHIlI/II/I, OCHOBAHHBbIC HA OTHOIICHUAX PABHOZHAYHOCTH:

[pumep 1. Ich hoffe, dass der Geist dieser Stadt unsere Beratungen befliigeln wird. —
Haoerocv, ymo ammocepepa 3mozo 20poda 600xXHOGUM U HAUWIU COBCUAHUSL.

B nannom konrekcte «Geist» (IyX, Iymia) u «atMocgepay SBISIOTCS CHHOHUMAMH
[Pons: http://ru.pons.com].

[pumep 2. Im Januar sind wir in stirmischen Zeiten gestartet... — B ausape mvi
OBUHYTUCH 8 NYMb 8 OYPHbIE BPEMeHd. ..

«Starten» — crapToBaTh, HaUMHATH, 3amyckath [BHPC: http://dic.academic.ru/
contents.nsf/ger rus/]. [lepeBogumnk mpenmnoyesn nepenats JAHHOE CIOBO MPH MTOMOITH
CJIOBOCOYETAHUS, KOTOPOE SIBJISICTCSI CHHOHMMOM K JJAHHOMY CIIOBY.

[pumep 3. Herzlichen Dank fiir IThren Einsatz! — Hckpenne 6aazodapro ux 3a ux
aKkmueHyw pabomy!

«Einsatz» — BcraBka, ydactue, npumeHenue [BHPC: http://dic.academic.ru/
contents.nsf/ger rus/]. JlaHHOE CIOBO IEpeBEEHO JEKCEMOH, KOTOpasi B TAHHOM KOH-
TEKCTE SIBISIETCS CHHOHUMOM.

[Ipumep 4. ...der Wille und der Einsatz unserer Organisation... — ...80Js U yCUNUSA
Hawiell opeaHu3ayuil. ..

Kak u B TpeTheM mpumepe, cioBo «Einsatzy mnepeBeieHO ¢ TOMOIIBI0 KOHTEKCTY-
AJIBHOTO CHHOHUMA.

[pumep 5. Um dabei nachhaltigen Losungen zum Durchbruch zu verhelfen... — /[ns
Pazpabomku YCmoudueblx KOHUERYUIl 6 Yesix O0CMUICEHUs. NPOPLLEA...

[Monstus «Losungy (pemeHne) u «KOHUETUSD SBISIOTCS CAHOHUMAMU B TAHHOM
KOHTEKCTE, T.K. [10JIpa3yMeBalOT OJIHO U TO K€ SIBJICHUE.

Taxum 06pa3oM, pH UCTIOIB30BAaHUH JAHHOTO THIA TPAHCPOPMALIUl TEPEBOTUNK
cTapaetcsi moo0paTh HyHBIA CHHOHUM, KOTOPBI Obl 60J1€€ MOAX0ANUT K KOHTEKCTY
M KOTOPBI ObI COOTBETCTBOBAJ CTHIIMCTUYECKUM OCOOCHHOCTSIM TUTUIOMATHYECKOTO
JMCKypca.

¢ Monyasinum, OCHOBAHHbIC HA OTHOIIECHUSIX BHEMOJI0KEHHOCTH:
[pumep 1. Lassen Sie mich zundichst auf die Ukraine eingehen... — I1lo36onvme enauane
CKazamo HECKObKO c106 06 YKpauHe...

IenoctHOE IpeobOpazoBanue: «auf etw. eingehen» — 0CTaHOBUTHLCS HA YeM-JINOO;
HEePEBOIYMK MEHSCT BHYTPEHHIOK (OPMY U MEPEBOIUT CIIOBOCOYECTAHUE UHBIM CTPYK-
TYPHBIM U JICKCHYECKUM CPEACTBOM.

[pumep 2. Immer noch bricht Gewalt hervor und es leidet die Zivilbevélkerung. —
Bce ewe npoucxoosm ecniecku nacunus, cmpaoaem MupHoe HaceleHue.
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KOMHGHC&HI/IHZ «hervorheben» orHOCHTCS K BBICOKOMY CTHJIIO, OJJHAKO Ha pYCCKI/IfI
SA3BIK IMEPEAATh IKCIIPECCHUIO 3TOI'0 CJI0OBA HEBO3MOXHO, IIO3TOMY IEPEBOJYUK IIEpEC-
HOCHUT €€ Ha I[perfI 9JICMCHT, a MMCHHO Ha CJIOBOCOYCTAHUC «BCINICCKHW HACHUIIUA . 910
HCO6XOIII/IMO JJI COXPAHCHUS OKCIIPECCUN TTPCAJIOKCHUA.

[pumep 3. Der grofe Wurf zur Uberwindung des Trennenden wird uns so schnell
nicht gelingen. — ...00HUM MaAX0OM npeodosiemsb Mo, Ymo pazoeisiem Hac, He YOACHCAL.

[enocTHOE MpeoOpa3zoBaHue: IPH TIEPEBOJIC MEHSCTCS BHYTPEHHSISI popMa JICKCH-
YEeCKOH eIMHHUIIEI.

Ilpumep 4. Zuletzt ist diese Berechenbarkeit aber geschwunden. — Oownako sma
npeocKazyemMocniv 8 nocieonee epeMs cmaida foJiee 3b10Koll.

LlenocTHOE TpeoOpa3oBaHKe: MEPEBOIUMK NpeodpasyeT (popMy JIEKCHUECKON eu-
HUIE! «ist geschwundeny (ucuesna) u mepenaet JAHHYIO €MHUILY TPU TOMOIIH JIeK-
CHUYECKOW €IMHUIIbI, KOTOPasi UMEET UHYI0 BHYTPEHHIOIO (OpMY.

Ilpumep 5. Wir sind aber noch nicht gut genug, um den immer komplexeren
Konflikten der Gegenwart entgegenzutreten. — Tem He MeHee, Mbl euje He OOCMUTIU
00CMAamoun020 YPOGHa, Umodbl HPOMUBOCMosamMy 6ce bonee U Ooiee CIONCHbIM KOHDAUK-
mam cospemennocmu [Rede von Aullenminister Frank-Walter Steinmeier in der Ero-
ffnungssitzung des OSZE-Ministerrates in Hamburg: http://www.germania.diplo.de/
Vertretung/russland/de/ pr/mosk/steinmeier-osze-08122016.html?archive=3485768;
Brictymienue ®enepanbHOTO0 MUHUCTPAa HHOCTPaHHBIX Aell I'epmanuu HItalinmaii-
epa Ha 3acemanun CoBeTa MUHHCTPOB HHOCcTpaHHBIX jaen OBCE B TI'am0Oypre:
http://www.germania.diplo.de/Vertretung/russland/ru/08-politik/6-reden/bm-osze-
hamburg.html].

IlenocTtHOE npeoOpa3zoBaHue: KaK M B MPEABIAYLINX ClIy4asx, peoldpa3yeTcs
BHYTpEHH:S (JOpMa BbICKA3bIBAHUSL.

L4 MO}IyJ’IHHHI/I, OCHOBAHHbBIC HA OTHOIICHUAX KOHTPAAUKTOPHOCTH:

IIpumep 1. ...Keine noch so grofie Mission wird einen Waffenstillstand erzwingen
kénnen, wenn der politische Wille fehlt. — ...nuxaxoti muccuu, xaxou Obl KPynHoU OHA
HU 6bi1a, He YOacmcsl 3aCmasums CMOPOHbl COOTI00AMb PedCUM NPeKpayeHus 02usI,
ecnu He Oyoem na mo noaumuueckoi éonu [Rede von Aullenminister Frank-Wal-
ter Steinmeier in der Eroffnungssitzung des OSZE-Ministerrates in Hamburg:
http://www.germania.diplo.de/Vertretung/russland/de/ _pr/mosk/steinmeier-osze-
08122016.html?archive=3485768; BricTymnenue deaepanbHOro MUHUCTPA HHOCTPAHHBIX
nen I'epmanum lllTaiitnmaiiepa Ha 3acemannu CoBeTa MHUHUCTPOB WHOCTPAHHBIX JIEI
OBCE B I'am0Oypre: http://www.germania.diplo.de/Vertretung/russland/ru/08-politik/
6-reden/bm-osze-hamburg.html].

IIpumep 2. Lesen-Konnen ist also alles andere als trivial. — Taxum obpazom, ymenue
yumams — 8ONPOC OMHI0b He mpusuanvuwtii. [Rede von Aullenminister Frank-Walter
Steinmeier an der Ural Federal University Jekaterinburg: https://www.auswaertiges-amt.de/
DE/Infoservice/Presse/Reden/2016/160815 BM_Jekaterinburg.html; Beictymenne ®ene-
pabHOrO MUHUCTpPaA MHOCTpaHHBIX Aen Ppanka-Bansrepa IllTaiinMaiiepa B YpajlbCkoM
®denepansHOM YHEBepcutete: http://www.germania.diplo.de/Vertretung/russland/ru/08-
politik/6-reden/bm-jeka-2016.html].
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[pumep 3. Die Konfliktmuster sind andere, doch eine Erinnerung bleibt wach... —
Mooenu xongnuxkmos cmanu opyeumu, Ho mvl He 3adbieaem 06 oonom... [Mehr Sicherheit
fiir alle in Europa — Fiir einen Neustart der Riistungskontrolle: https://www.auswaertiges-
amt.de/DE/Infoservice/Presse/Interviews/2016/160826 BM_FAZ.html7nn=382590;
INepezaryck KOHTpOIIS HaJl BOOPYKEHUSIMU — OouibIlie 6e30I1acHOCTH Uil Beex B EBporte:
http://www.germania.diplo.de/Vertretung/russland/ru/08-politik/6-reden/bm-namensartikel-
faz-2016.html].

Bo Bcex ClIy4dasaXx NnepeBOAYUKOM HUCIIOJIb3YyCTCA AHTOHMMMYCCKUI IEepeBO.

L4 MOI[yJ'IﬂIII/IP[, OCHOBAHHbIC HA OTHOIICHUAX NOAYUHCHUA:

IIpumep 1. Meine Damen und Herren, willkommen zum 23. Ministerrat der Organi-
sation fiir Sicherheit und Zusammenarbeit in Europa. — JJamvl u 2ocnooa, 006po no-
arcanosamo Ha 23-e 3acedanue Cosema munHucmpos uHocmpanuvlx oen Opzanusayuu
no bezonachocmu u compyouuuecmay ¢ Eepone.

Konkpernzamms: Ministerrat — 3acefanue coBera. [lepeBoIUMK KOHKPETH3UPOBAIT
JAHHOE CJI0BO, 0003HAYMB YYAaCTHUKOB BCTPEUH.
[Ipumep 2. Schon jetzt bedanke ich mich bei ihren Biirgerinnen und Biirger fiir die
Gastfreundschaft. — Iloav3yace cayuaem, xouy cpazy nobaazooapums €20 HcumeJei
3a OKA3AHHOE 20CMENPUUMCIEO.

IlepeBo4MK MCIIONB3YET NPUEM T€HEPAIM3alUi. DTO CBA3aHO C TeM, uTo B ['ep-
MaHHUU NPUHATO UJIEHTU(GHUIMPOBATD JIFOJIEH 110 NT0JIOBOMY IPU3HAKY B CBOEH pedH,
B Poccun yare ucnonb3yercst popma My’>KCKOro poja Jyis oOpalleHus K JKeHIINHAM
U MY>KYHHAM B LEJIOM.

[Ipumep 3. Liebe Kolleginnen und Kollegen... — Jlopozcue konnezu...

['enepanuzanus, kak B mpumepe 2.

[Ipumep 4. Dazu haben wir Bewdhrtes genutzt... — /{na ocywyecmenenus 0aHHOU yeau
Mbl, ¢ OOHOU CMOPOHbL, BOCHOMBL30BANUCH VIICE 3APEKOMEHO0BABUUMU CeOsI UHCPYMEH-
mamu...

KonkpeTtusanus: nepeBoaYMK yTOUHUI, O YEM UJIET PEUb.

[Ipumep 5. ...wie bei unserem informellen Austausch in Potsdam... — ...nanpumep,
8 PAMKAX HaAule2o HepopmanbHozo oomena muenuamu 6 [lomcoame.

Konkperuszanus: B JaHHOM ciIy4ae NepeBOIYUK KOHKPETU3UPOBAII IOHATHE «Aus-
tausch» (o0meH). Ecnu ObI mepeBoAUMK MCTIOIB30BAIl CIIOBApPHOE COOTBETCTBHE 0€3
YTOYHEHUS, 3TO MOTJIO MPUBECTH K HEIOTIOHUMAHUIO BhICKa3biBaHus Ha SI1.

¢ Monyasinum, OCHOBAHHbIC HA OTHOLIECHUSIX NMepeKpelnBAHNS:

[pumep 1. Das sind die Feldmissionen, die einen wertvollen, mafigeschneiderten
Beitrag leisten, um den einzelnen Teilnehmerstaat méglichst konkret zu unterstiitzen. —
Omo nonegvle onepayuu, HOCAUUE YEHHbIL, UOCATbHO COOMEEMCMEYIOUWUIL CUMYAUL
8KIA0 8 ObOecneuenue Ka@cOOMy 20CY0apCmey-yuacmHUuKy MAaKCUMATbHO KOHKPEemHOU
NO00EPIHCKU.

CwmbicnioBoe pa3Butue: «maligeschneiderty — cHmMTHIN Ha 3aKa3; B IepeBoje
IPOHMCXOAMT MEPEHOC IO CXOJICTBY, MEPEBOJUUK 3aMEHSET CIIOBAPHOE COOTBETCTBHE
KOHTCKCTYaJIbHbIM.
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IIpumep 2. Viele Gespriiche haben mir die Dringlichkeit bestdtigt, den Waffenstillstand
zu konsolidieren und endlich den Einstieg in echte Verhandlungen iiber eine politische
Losung zu schaffen. — B mHoeouucnentvix becedax s Hawiesl ROOMBEPHCOEHUE MOMY, YUMo
CPOUHO HEOOXOOUMO KOHCOAUOUPOBAMDb NEpeMupue U HAKOHEY 3aL0XHCUMb OCHO8bL OJiA
HOOJUHHBIX NEPE20BOPOE O NOIUMULECKOM YPecyIUposanuu.

ABTOp 3aMEHSIET CJIOBAPHOE COOTBETCTBHE KOHTEKCTYalbHBIM — CMBICIOBOE
pa3BUTHE.
IIpumep 3. Gemeinsam ist uns klar... Mol emecme nonumaem ooHo...
CMBICIIOBOE pa3BUTHE. B MJaHHOM ciiydae MPOUCXOTUT MEPEHOC CIEACTBHS («ist
klar» — moHsATHO) Ha AEHCTBHUE (CKIIOHUMAEM).

IIpumep 4. Dazu gehoren innovative Dialogformate, aber auch ein bewusster Verzicht

auf ritualisierten Schlagabtausch. — ...x HUM OMHOCAMCA UHHOBAYUOHHbIE (OPMAMBL
ouanoea, a Mmaxice OCOHAHHBIN OMKA3 OM YIHCE CIMABUUX PUINYATbHLIMU CIO8ECHBIX
oyaneil.

CwmbicnioBoe pazBuTHe. Ha mpuMepe MOXKHO YBUIETH, UTO MEPEBOTUHUK TMEepeaa
cioBo «Schlagabtauschy cioBocoueTannem «cioBecHbIE Ay3IIN», 3aMEHUB CIIOBapHOE
COOTBETCTBHE «OOMEH yAapaMmu» JEKCEeMOMU, KoTopas 60jiee MOAXOAUT 1O KOHTEKCTY,
TEM CaMbIM MPOUCXOAUT NEPEHOC 3HAYCHHS UCXOTHOU JIEKCEMBI IO CXOJICTBY.

Ilpumep 5. Und lassen Sie mich einen letzten Punkt machen. — Ilozsonvme

MHE 3ampoHyms euje 00uH, nocieonun acnexkm... [Rede von Aullenminister Frank-
Walter Steinmeier in der Erdffnungssitzung des OSZE-Ministerrates in Hamburg:
http://www.germania.diplo.de/Vertretung/russland/de/ _pr/mosk/steinmeier-
0sze08122016.html?archive=3485768; BricTymmenne denepaibHOr0o MUHHACTPA MHOCTPAH-
ueix gen ['epmanun [ltaitnmaiiepa Ha 3aceqannu CoBeTa MUHUCTPOB WHOCTPAHHBIX
nen OBCE B TI'am0Gypre:http://www.germania.diplo.de/Vertretung/russland/ru/08-
politik/6-reden/bm-osze-hamburg.html].

CwmpicnioBoe pazsuthe. CinoBocoueranue «Punkt machen» (moctaBuTh TOUKY)
B PYCCKOM BapHaHTE 3aMEHSETCSI KOHTEKCTYaJIbHBIM COOTBETCTBUEM.

BbiBO/bl

Hecmotps Ha nekcuueckne 0COOSHHOCTH AMIIIIOMATHYECKOrO TUCKypca (KiH-
IIMPOBAHHOCTH, MCIOIBb30BAHME AUIUIOMATHYECKUX (HOPMYII, a Takke 00meynorpedu-
TEJIbHOM TEPMUHOJIOTHH), IPUOPUTETHON CEMaHTHUYECKO TpaHchopMaruen sBisercs
MOJIYJISIHS. DTO 3HAYHT, YTO Yallle ePEeBOTIHK MOJIb3YETCsl HE TOTOBBIMU (pOpPMaMH,
a HAXOJIUTCs B TTIOUCKE COOCTBEHHBIX MEPEeBOAUYECKUX perieHui. Taxke JaHHas TEHIEH-
IHS TIOATBEPKAAeT (HaKT U3MEHEHHS S3bIKa IUTUIOMATHYECKOTO AUCKYpCca, a UMEHHO
UCTIOIb30BaHKE B HEM (PPa3eoIoruueckux 000pOTOB, IMOLMOHATEHO-OKPAIIEHHOH, pas3-
TOBOPHOH JIEKCHKH, YTO, 10 MHEHHIO HEKOTOPBIX YYEHBIX, paHee He ObLIO MpUCYIIE
JUIIOMaTHYECKOMY JTUCKYPCY.

Taroke B X07Ie HAIIETO aHAJIM3a ObUIO BBISIBICHO, YTO IOMUHAHTHOM CPEI MOIYJIs-
LU SBJISIETCS. MOJTYJISILMSL, OCHOBAaHHAsl HA OTHOLLICHUAX NEPEeKPEIIMBaHNs, & UMEHHO
CMBICIIOBOE PA3BUTHE, KOTOPOE 3aKIIFOYAETCS B 3aMEHE CIIOBAPHOTO COOTBETCTBUS KOH-
TEKCTyaJbHBIM M TIEPEHOCE TI0 CXOJCTBY (MeTadopa) U CMEKHOCTH (METOHUMHS), YTO
ellle pa3 yKa3bIBaeT Ha CTaBLINI OoJiee CBOOOHBIM SI3bIK JUIIOMAaTHUECKOTO TUCKYypCa.
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[TepeBogunk Tak»ke 4acTo MOJIb3YETCs CASAYIOMMMH BUAAMU MOJTYJISILIUIA:

— MOOYAAYUAMU, OCHOGAHHBIMU HA OMHOWEHUAX pasHo3Haunocmu. Takas
TpaHchopMarus 3aKIroyaeTcs B mogoope 0oiee MOAXOISIIETO M0 CEMAaHTHKE MPE/TO0-
JKEHHsI CHHOHHMMA, a TaK)Ke CHHOHUMA, KOTOPBIH Obl 00JIee COOTBETCTBOBAI JICKCHYECKUM
ocobennocTam J1/I;

— MOOYNAUUAMU, OCHOGAHHBIMU HA OMHOULEHUAX 6HENO0J10MceHHocmU (KOM-
MICHCAIIMs, [IEIOCTHOE MpeoOpa3oBanue). JJaHHbIM BU MOIY/ISIIAI HCIONIB3YeTCs JIHOO
JUISL COXPAHCHUS SKCIIPECCUU MPEIUIOKEHUS, JTH00 1iisi 0oJjiee KOPPEKTHOM mepeaadn
NIEPEBOTHOMN €IMHMIIBI HA PYCCKHI SI3BIK;

— MOOYNAUUAMU, OCHOBAHHBIMU HA OMHOWEHUAX NOOYUHEeHUA (KOHKPETH3ALHS,
reHepaﬂHBaum{). CTOI/IT OTMCTUTD, YTO B JUIIJIOMATHYCCKOM I[I/ICKprG Yalie MUcCIioJib-
3yeTcsi KOHKPETU3aIHs. JTO CBS3aHO C TE€M, YTO SI3bIK JUIIIOMATUYCCKHIA TUCKYPC TO-
YeH, TI03TOMY TIPH Iepeiaue Ha PYCCKHi A3bIK MEPEBOIUMK CTApACTCs KaK MOYKHO Jallie
YTOIIHHTB, 0 YEM HUICT peqb B KaXXK10M HpeIUIO)KeHI/II/I, I'ITO6I)I HC BBOJIUTH B 3a6ny>1<—
JIEHUE ajipecaTa U He JOIYCTUTh JBYCMBICIEHHOCTHU.

[TouTH HE UCTIONB3YIOTCS MOOYIAUUU, OCHOBAHHbIE HA OMHOWEHUAX KOHMPA-
OUKMOPHOCMU, A TAKKE A0AnmMayuu. ITO OIATH JKE CBI3AHO C OCOOCHHOCTSAMH JIUTLIO-
MaTHYECKOro AUCKypca. HecMOTpsi Ha M3MEHEHUH B SI3BIKE, JMIUIOMATHUCCKUI TUCKYPC
BCC )K€ OTJIMYACTCS TOYHOCTBIO, M HEAOMYCTUMO IPU MEPEBOIC MEHSThH ONMUCHIBACMYIO
CHUTYAIIHIO B I[CJIOM.

© Ilanoukun J1.B.
JHata noctymienus: 20. 01.2018
[Hata npuema B neuats: 30.01.2018
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SEMANTIC TRANSFORMATIONS
IN THE TRANSLATION OF GERMAN DIPLOMATIC DISCOURSE
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Abstract. This article is devoted to the study of German diplomatic discourse as a linguistic phenome-

non in the perspective of its translation and transfer by means of semantic transformations from German
into Russian. The diplomatic discourse of Frank-Walter Steinmeier, the former German Foreign Minister
(2005—2009 and 2013—2017), is used as a research material. As a result of the analysis, the author con-
firms the hypothesis that modulation is the dominant semantic transformation in the translation of diplomatic
discourse, and that the translator of diplomatic texts should pay special attention to clarifying semantic
development and concretization, holistic transformation and context synonyms. In addition, the author
concludes that such kind of transformation as adaptation is not applied in translating texts of diplomatic
discourse.
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development, concretization
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